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Mt 9, 27-31 Matthew 9:27-31

Vira ra khéi d6, ho di néi vé Nguoi trong khip ca vang (Mt 9,31)

There is something so beautifully human about
this story. Jesus was asking these two blind
men to do something that must have felt
impossible: to remain silent after he healed
them. We can imagine that Jesus had some
very important reasons. Perhaps the timing was
not yet right. Perhaps the growing attention
would stir opposition too quickly. But the
human side of this story—the men’s joy at their
healing and their inability to keep silent—still
tugs on us.

These two men had such a deep faith in Jesus
that they found the courage to make their way
to him. Then they presented themselves to him,
fully confident that he could heal them. And he
did. No more darkness! No longer dependent
upon other people for navigation or survival!
Their joy must have been unimaginable!

How could anyone keep that quiet? How could
they pretend that nothing had changed when
everything had? And how would they explain
to their families and friends the fact that they
could suddenly see? Their excitement must
have overflowed and spilled out of every
confident step forward and every joy-filled
glance at the beautiful world around them.

And here is where this story meets us. Because
we, too, have known moments of grace, of
clarity, of healing. We, too, have seen prayers
answered, burdens lifted, and hope restored,
whether in our lives or the life of a loved one.
Yet unlike those two men, we have not been
commanded to remain silent. Now that Jesus is
risen and his Holy Spirit is at work in the

Cau chuyén nay mang mot vé dep nhan van
tuyét voi. Chia Giésu yéu cau hai ngudi mu
1am mét diéu ma ho duong nhu khong thé 1am
duoc: gitt im ldng sau khi Ngai chira lanh cho
ho. Chung ta c6 thé hinh dung rang Chua Giésu
¢6 nhiing 1y do rit quan trong. C6 18 thoi diém
chua thich hop. C6 1€ su chu y ngay cang tang
s& nhanh chong gay ra sy phan di. Nhung khia
canh nhan vin cta cau chuyén niay—niém vui
ctia hai ngudi khi duge chita lanh va sy bat luc
ctia ho trong viéc giit im ling—van lay dong
long nguoi.

Hai nguoi dan 6ng ndy c6 mot duc tin siu sic
vao Chuia Giésu dén ndi ho tim thdy can dam
dé dén gip Ngai. Roi ho trinh dién trudc Ngai,
hoan toan tin tudng rang Ngai c6 thé chita lanh
cho hg. Va Ngai da 1am dugc. Khong con bong
t6i! Khong con phu thudc vao ngudi khac dé
dinh hudng hay sinh ton! Niém vui ctia ho han
1a khong thé twong twong ndi!

Lam sao ho c6 thé gilr im lang dugc? Lam sao
ho c6 thé gia vo nhu khong cé gi thay doi khi
moi thir da thay d6i? Va lam sao ho c6 thé giai
thich voi gia dinh va ban be vé viéc ho dot
nhién c6 thé nhin thdy? Niém phan khich cia
ho han da tran ngap va thé hién qua timg budc
tién ty tin va tng 4nh nhin tran day niém vui
vao thé gi6i tuoi dep xung quanh ho.

Va day 1a noi cau chuy¢n nay gap go chung ta.
Vi ching ta ciling da trai qua nhiing khoanh
khéc an sung, su sang subt va su chita lanh.
Chung ta cling da ching kién nhiing 10i cau
nguyén duoc dap tng, ganh nang dugc cat di
va niém hy vong dugc phuc hoi, du 14 trong
cudc séng ciia chinh minh hay ciia nguoi than
yéu. Tuy nhién, khong giéng nhu hai ngudi
dan 6ng do, ching ta khong dugc 1énh phai im
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world, the time for quiet discretion has passed.
Now the Lord is inviting us to remember, to
reflect, and to share his marvelous works with
others.

The question is not whether we have anything
to share—we all do! So let’s ask the Lord to
open our eyes to his work in us, just as he
opened the eyes of those two blind men. Let’s
ask him to show us what he has already done
in us or to reveal his presence to us today.
When he does, we, too, will be changed. We’ll
understand that joy, especially rejoicing in
God’s wonders, should not be hidden. It should
be shared with everyone!

“Lord, how can I keep from singing about all
your blessings?”

ling. Gid day, Chua Giésu di song lai va Chaa
Thénh Than ctia Ngai dang hoat dong trong thé
gidi, thoi gian im lang va kin dao da qua. Gio
day, Chua dang moi goi chung ta nh¢ lai, suy
ngam va chia sé nhiing cong viéc ky diéu cta
Ngai voi nguoi khac.

Céu hoi khong phai 13 liéu ching ta co diéu gi
dé chia sé hay khong — tat ca ching ta déu co!
Vi vay, hiy cau xin Chtia md mit chung ta dé
thiy cong viéc ctia Ngai trong chiing ta, gidng
nhu Ngai dd mé mat cho hai ngudi mu kia.
Hay cau xin Ngai cho chung ta thiy nhiing gi
Ngai da lam trong chung ta hodc bay to su hién
dién cua Ngai cho ching ta hom nay. Khi Ngai
lam diéu d6, ching ta ciing s& duoc bién doi.
Chung ta sé hiéu réng niém vui, dic biét 1a vui
mimng trude nhitng diéu ky diéu cua Chia,
khong nén che gidu. N6 nén duoc chia sé véi
moi ngudi!

Lay Chua, 1am sao con c6 thé khong hat vé tat
ca nhiing phudc lanh cua Chta?

) Nguon: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6 Vii Bic Thanh, SDD.

el Tl e T T e e

%

D

TP=9

g&%
=t
(]

LA AR



